	[bookmark: _Hlk169688202][image: ]   





	
GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA

DECIZIE PROTOCOLARĂ  nr.51.4/2024

Extras din procesul-verbal nr.51 (pct.4)
al ședinței Guvernului din 18 decembrie 2024




2

[bookmark: _Hlk171932727]



Se aprobă și se prezintă Parlamentului spre examinare proiectul de lege pentru modificarea Legii viei și vinului nr. 57/2006.
	


Prim-ministru					DORIN RECEAN



Aprobat în ședința Guvernului din 18 decembrie 2024
Decizia protocolară nr.51.4/2024


Proiect 

UE


L E G E

pentru modificarea Legii viei și vinului nr. 57/2006

	Parlamentul adoptă prezenta lege organică.	

	Articolul I. – Legea viei şi vinului nr. 57/2006 (republicată în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013, nr. 64-68, art. 193), cu modificările ulterioare, se modifică după cum urmează:

1. Clauza de armonizare va avea următorul cuprins:
„Prezenta lege:
- transpune parțial (art. 6 lit. (d), art. 80 alin. (2) ultimul paragraf, art. 81 alin. (2) lit. (a) și (b), alin. (2) ultimul paragraf, alin. (5) ultimul paragraf, 
alin. (6), art. 82, art. 90 alin. (2), alin. (3) lit. (a) și (b), art. 112 lit. (a) și (b), 
art. 113 alin. (1) și (2) lit. (a), (b) și (c), art. 113a alin. (1), art. 114 alin. (2) lit. (a)-(g), art. 116a alin. (2), alin. (4) lit. (b) și (d), art. 168 alin. (1) lit. (a) și (b), 
alin. (1a), alin. (4) lit. (a), (b) și (c) pct. (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi)) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) 
nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 347 din 20 decembrie 2013 (CELEX: 32013R1308), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L347 din 20 decembrie 2013, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul (UE) 2024/1143 al Parlamentului European și al Consiliului din 1 aprilie 2024;
- transpune parțial (art. 2 alin. (1) lit. (a), (b), (e), (f), (i), (j), (k), (l), art. 2 alin. (3), art. 28 alin. (2) – (4), art. 31 alin. (1), art. 32 alin. (1), art. 33, art. 34 
alin. (1), art. 36 alin. (1) și (3), art. 37 alin. (3)) Regulamentul delegat (UE) 2018/273 al Comisiei din 11 decembrie 2017 de completare a Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește sistemul de autorizații pentru plantările de viță-de-vie, registrul plantațiilor viticole, documentele însoțitoare și certificarea, registrul de intrări și de ieșiri, declarațiile obligatorii, notificările și publicarea informațiilor notificate, de completare a Regulamentului (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește controalele și sancțiunile relevante, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 555/2008, (CE) nr. 606/2009 și (CE) nr. 607/2009 ale Comisiei și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 436/2009 al Comisiei și a Regulamentului delegat (UE) 2015/560 al Comisiei (CELEX: 32018R0273), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 58 din 28 februarie 2018, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul delegat (UE) 2023/1606 al Comisiei din 30 mai 2023;
- transpune parțial (art. 14 alin. (1), art. 20 alin. (1) – (3), art. 21, art. 22 alin. (4)) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/274 al Comisiei din 
11 decembrie 2017 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) 
nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește sistemul de autorizații pentru plantările de viță-de-vie, certificarea, registrul de intrări și de ieșiri, declarațiile obligatorii și notificările, de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește controalele relevante și de abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/561 al Comisiei (CELEX: 32018R0274), publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 58 din 
28 februarie 2018, așa cum a fost modificat ultima oară prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/2567 al Comisiei din 13 octombrie 2022.”

2. Pe tot parcursul textului, cuvintele „unitate vitivinicolă”, la orice formă gramaticală, se substituie cu cuvintele „unitate vinicolă”, la forma gramaticală corespunzătoare.

3. Articolul 1: 
la alineatul (2): 
litera c) va avea următorul cuprins:
„c) asigurarea bunei funcționări a pieței interne pentru produsele vitivinicole și alinierea la cerinţele internaționale în sectorul vitivinicol, adoptarea unor măsuri naționale în materie de politică a calității”;
[bookmark: _Hlk180761092]la litera e), cuvintele „şi altor produse pe bază de must şi vin” se substituie cu textul „ , a produselor pe bază de must, a produselor pe bază de vin și a produselor vitivinicole aromatizate”;
[bookmark: _Hlk180761147]litera f) se completează cu textul „ , a produselor pe bază de vin și a produselor vitivinicole aromatizate”;
[bookmark: _Hlk180761170]la alineatul (3), cuvintele „sînt persoanele fizice şi persoanele juridice” se substituie cu textul „sunt persoanele fizice, persoanele juridice, grupurile de persoane fizice sau juridice și organizațiile acestora”;
[bookmark: _Hlk180761288]la alineatul (4) litera a), cuvintele „băuturilor alcoolice tari de altă natură decît cea viticolă” se substituie cu cuvintele „băuturilor spirtoase din materie primă de altă natură decât cea de origine vitivinicolă”;
alineatul (6) se completează cu următorul enunț: „Sub rezerva unor prevederi contrare din tratatele internaționale, produsele vitivinicole se obțin în conformitate cu practicile oenologice permise în temeiul art. 21 alin. (3), în conformitate cu practicile oenologice recomandate și publicate de Organizația Internațională a Viei și Vinului”.

4. La articolul 2:
noțiunea „unitate vinicolă” va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk180761597]„unitate vinicolă – orice persoană care are cel puțin una dintre următoarele calități: producător vitivinicol, producător de vin, prelucrător sau îmbuteliator”;
noțiunea „mic producător de vin” va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk180761628]„mic producător de vin – producător de vin, în a cărui unitate vinicolă se produce până la 100 000 litri de vin pe an vitivinicol, pe baza producției anuale medii a ultimilor trei ani vitivinicoli consecutivi, deține cel puțin 1 ha şi cel mult 20 ha de viță-de-vie şi este independent, din punct de vedere juridic, de orice  alt producător vitivinicol”;
de la noțiunea „vin de hibrizi”, textul „ : Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton şi Herbemont, Zaibel, Baco, Alicante, Terras, Couderc, Takez” se exclude;
noțiunile „pepinieră viticolă”, „școală de vițe”, „material de înmulțire viticol”, „material săditor viticol”, „plantație portaltoi”, „plantație altoi” și „must de struguri proaspăt” se exclud;
se completează cu noțiunile cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk180762777]„producător vitivinicol – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, a cărui exploatație se află pe teritoriul Republicii Moldova și care deține plantație viticolă pentru producția marfă, iar producția de pe respectiva plantație este comercializată sau este utilizată de către acesta pentru producția comercială de produse vitivinicole, fie plantația respectivă este utilizată în scopuri experimentale, fie este destinată pentru constituirea de colecții de soiuri de viță-de-vie în scopul conservării resurselor genetice sau este utilizată în calitate de plantație-mamă altoi;
producător de vin – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, în a cărui unitate vinicolă se prelucrează strugurii proaspeți, musturile sau vinul nou aflat încă în fermentare în vin sau must în scopuri comerciale sau care le dă spre prelucrare în numele său;
prelucrător – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, care efectuează sau în numele cărui se efectuează prelucrarea vinurilor materie primă pentru a se obține vinuri, vinuri licoroase, vinuri spumante și petiante, vinuri spumoase și perlante, vinuri spumante de calitate sau vinuri spumante de calitate de tip aromat;
producător de struguri – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, care efectuează activităţi specifice pentru producerea strugurilor proaspeți pentru vin și/sau strugurilor proaspeți pentru masă;
recoltator – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, care culege recolta de struguri de pe o plantație viticolă pentru producție marfă pentru a comercializa respectivii struguri în scopul producției de produse vitivinicole de către terți pentru a-i prelucra în produse vitivinicole în exploatație proprie sau pentru a-i da spre prelucrare, în numele său, în scopuri comerciale;
îmbuteliator – persoană fizică sau persoană juridică sau un grup de persoane fizice sau juridice, indiferent de statutul juridic acordat grupului și membrilor săi, care desfășoară activitate de îmbuteliere a vinurilor, a produselor pe bază de vin și a produselor vitivinicole aromatizate sau care le dă spre îmbuteliere în numele său;
colecție de soiuri de viță-de-vie – parcelă viticolă plantată cu mai multe soiuri de viță-de-vie pentru vin unde fiecare soi nu numără mai mult de 50 de plante;
produse vitivinicole – toate produsele pentru care se aplică practicile oenologice permise pe baza normelor prevăzute în prezenta lege și care cuprind inclusiv strugurii proaspeți alții decât strugurii pentru masă”.

5. Articolul 3 se completează cu textul „ , a produselor vitivinicole aromatizate”.  

6. Articolele 4 și 5 vor avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181363754]„Articolul 4. Arealul viticol 
(1) Arealul viticol național pentru cultivarea strugurilor destinați producerii de vin după condițiile climatice se atribuie zonei vitivinicole C1 din imediata vecinătate a Republicii Moldova și include regiuni, centre şi plaiuri.
(2) Delimitarea teritorială a arealului viticol, inclusiv cel cultivat cu struguri destinați producerii de vinuri cu denumire de origine și indicație geografică, se realizează în condițiile stabilite de Guvern.
[bookmark: _Hlk181363773]Articolul 5. Potențialul de producție
(1) Potențialul de producție reprezintă plantațiile viticole pentru struguri care, după vârstă, se clasifică în plantații tinere, în plantații pe rod, în plantații-mamă viticole. 
(2) Potențialul de producție se gestionează prin sistem informațional în Registrul vitivinicol.”

7. La articolul 8: 
[bookmark: _Hlk181363826]în denumire și la alineatul unic, cuvintele „materialului de înmulțire şi săditor viticol” se substituie cu textul „materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie”, iar cuvintele „stării fiziologice” se substituie cu cuvintele „caracteristicilor fiziologice”.

8. La articolul 9:
în denumire și la alin. (1)-(4), cuvintele „materialului de înmulțire şi săditor viticol” se substituie cu textul „materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie”;
[bookmark: _Hlk181363881]la alineatul (1), după cuvintele „se efectuează în” se introduce textul „condițiile Legii nr. 68/2013 despre semințe și în”.

9. Articolul 10:
la alineatul (2), textul „ , ce aparțin speciei Vitis vinifera sau provin din încrucișarea speciei Vitis vinifera cu alte specii din genul Vitis” se exclud;
alineatul (21) va avea următorul cuprins:
„(21) Înființarea plantațiilor viticole pentru producție marfă în scopul producerii de produse vitivinicole:
a) este permisă dacă soiurile de struguri aparțin speciei Vitis vinifera sau provin din încrucișarea speciei Vitis vinifera cu alte specii din genul Vitis;
b) este interzisă dacă soiul de struguri este unul dintre următoarele: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton şi Herbemont, Zaibel, Baco, Alicante, Terras, Couderc, Takez, sau alte soiuri de hibrizi simpli (direct producători) sau care aparțin speciei Vitis labrusca.”;
se completează cu alineatele (22) și (23) cu următorul cuprins:
„(22) În cazul în care un soi de struguri pentru vin, în sensul alin. (2), este eliminat din Catalogul soiurilor de plante şi/sau din Catalogul comun al soiurilor de viță-de-vie al Uniunii Europene (The Common Catalogue of Varieties of Vine), defrișarea acestui soi se efectuează în termen de 15 ani de la eliminarea acestuia. Obligația defrișării decade dacă producția de pe suprafețele respective este destinată exclusiv consumului în gospodăria proprie.
(23) Suprafețele de viță-de-vie care nu respectă alin. (2) nu sunt obligatorii pentru defrișare dacă producția de pe acestea este utilizată în alte scopuri decât producerea vinului.”;
[bookmark: _Hlk181363966]la alineatul (8), textul „plantațiilor portaltoi şi altoi, a școlilor de vițe” se substituie cu textul „plantațiilor-mamă portaltoi și a plantațiilor-mamă altoi”.

10. Articolul 11 se abrogă.  

11. La articolul 13, alineatul (1) se completează cu litera g) cu următorul cuprins:
„g) strugurii pentru vin”.

12. Articolul 16 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins:
„(3) Distilatul de vin și alcoolul etilic de origine vitivinicolă obținute în condițiile alin. (1) se utilizează în conformitate cu prevederile actelor normative aprobate de Guvern.”

[bookmark: _Hlk183588779]13. Se completează cu articolul 171 cu următorul cuprins:
„Articolul 171. Mențiuni tradiționale în sectorul vitivinicol
(1) Mențiune tradițională înseamnă o mențiune folosită în mod tradițional pentru a desemna faptul că produsul vitivinicol are o denumire de origine protejată sau o indicație geografică protejată în temeiul legislației naționale sau metoda de producere sau de maturare, calitatea, culoarea, locul tipul locului de proveniență sau un eveniment deosebit sunt legate de istoria produsului cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată.
(2) Mențiunea tradițională este specificată în caietele de sarcini pentru o denumire de origine sau pentru o indicație geografică și este protejată împotriva utilizării ilicite și aceasta nu poate deveni generică.
 (3) Mențiunile tradiționale sunt protejate doar în limba română și pentru categoriile de produse vinicole reglementate de Guvern și menționate în cerere împotriva:
a) oricărei utilizări abuzive, inclusiv atunci când denumirea protejată este însoțită de expresii precum „stil”, „tip”, „metodă”, „produs la fel ca în”, „imitație”, „gust”, „la fel ca” sau altele similare;
b) oricărei alte indicații false sau înșelătoare cu privire la natura, caracteristicile sau calitățile esențiale ale produsului, care figurează pe partea interioară sau exterioară a ambalajului, în materialul publicitar sau în documentele aferente;
c) oricăror alte practici care pot induce în eroare consumatorii, în special pentru a crea impresia că vinul îndeplinește condițiile mențiunii tradiționale protejate.
(4) Înregistrarea unei mențiuni tradiționale a cărei utilizare contravine principiilor de protecție a denumirii de origine sau a indicației geografice este respinsă dacă cererea de înregistrare a mențiunii tradiționale a fost depusă după data la care se depune cererea de înregistrare a denumirii de origine sau a indicației geografice.
(5) Pentru a garanta drepturile și interesele utilizatorilor de mențiuni tradiționale, Guvernul va reglementa pentru mențiunile tradiționale, cel puțin:
a) solicitanții care pot cere protecția;
b) procedura de examinare și condițiile de validare a unei cereri de recunoaștere;
c) motivul pentru care se pot prezenta obiecții la o propunere de protecție;
d) domeniul de aplicare a protecției, relația cu mărcile, mențiunile tradiționale protejate, denumirile de origine protejate sau indicațiile geografice protejate, omonimele sau anumite denumiri de soiuri de struguri de vinificare;
e) motivele anulării unei mențiuni tradiționale;
f) data depunerii unei cereri sau a unei solicitări de opoziție sau de anulare;
g) procedurile de urmat în ceea ce privește cererea de protecție a unei mențiuni tradiționale;
h) procedurile de opoziție și procedurile de anulare și modificare; 
i) modelele de documente și forma de comunicare;
j) condițiile de înregistrare și de protecție.”

14. La articolul 21: 
în denumirea articolului, textul „a vinurilor, produselor pe bază de must şi vin şi a produselor secundare vinicole” se substituie cu cuvintele „ale produselor vitivinicole”;
alineatele (1) și (3) vor avea următorul cuprins:
„(1) Pentru desfășurarea a cel puțin uneia dintre următoarele activităţi: producerea, prelucrarea, îmbutelierea, stocarea, comercializarea cu ridicata, inclusiv prin depozite specializate, a vinurilor, a produselor obţinute pe bază de must, a produselor vitivinicole aromatizate şi a produselor obţinute pe bază de vin, producerea şi comercializarea strugurilor folosiți ca materie primă în vinificație, agenții economici trebuie să fie înscriși în Registrul vitivinicol instituit de către Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare, în conformitate cu prevederile 
art. 16 alin. (1) din Legea nr. 71/2007 cu privire la registre.”;
[bookmark: _Hlk181283963]„(3) Practicile oenologice permise și restricțiile aplicabile producerii și conservării produselor vitivinicole se stabilesc de către Guvern.”

15. Articolul 23:
la alineatul (3), textul „și de Legea nr. 1100/2000 cu privire la fabricarea și circulația alcoolului etilic și a producției alcoolice” se exclude;
la alineatul (4) litera b), cuvintele „și destinate exclusiv păstrării acestor produse” se substituie cu textul „ , corespund cerințelor de protecție antiincendiară și celor metrologice şi destinate exclusiv păstrării produselor alimentare”;
alineatul (6) se completează cu litera h) cu următorul cuprins:
„h) în magazinele alimentare şi în alte puncte de comerț cu amănuntul între orele 22.00-8.00, cu excepția magazinelor aflate în punctele internaționale de trecere a frontierei de stat”;
se completează cu alineatul (8) cu următorul cuprins:
„(8) Agenții economici comercializează cu ridica și cu amănuntul produsele obținute pe bază de vin în condițiile Legii nr. 1100/2000. Agenții economici comercianți cu ridica de produsele obținute pe bază de vin sunt înregistrați în Registrul vitivinicol.”

16. Se completează cu articolul 231 cu următorul cuprins:
„Articolul 231. Interdicția circulației gratuite a produselor vitivinicole
Circulația gratuită a produselor vitivinicole este interzisă prin:
a) transmiterea în calitate de salariu, premiu;
b) răspândirea fără plată, cu excepția produselor destinate pentru publicitate.”

17. La articolul 24:
denumirea articolului se completează cu textul „ , produselor vitivinicole aromatizate”;
[bookmark: _Hlk181364179]la alineatul (1), după cuvintele „produsele pe bază de must și vin” se introduce textul „ , produsele vitivinicole aromatizate”;
la alineatul (4), cuvintele „de vinuri” se exclud.
 
18. Articolul 25:
la alineatul (3): 
litera a) se abrogă;
se completează cu litera b1) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181364227]„b1) termenul „dezalcoolizat” sau „parțial dezalcoolizat” pentru vinurile care au fost supuse unui tratament de dezalcoolizare în condițiile stabilite de Guvern”;
[bookmark: _Hlk181364245][bookmark: _Hlk181364273]la litera e), cuvântul „ambalatorului” se substituie cu cuvântul „îmbuteliatorului”, iar cuvântul „ambalator” se substituie cu cuvântul „îmbuteliator”;
se completează cu litera j1) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181364298]„j1) data durabilității minime pentru produsele vitivinicole care au fost supuse unui tratament de dezalcoolizare în condițiile stabilite de Guvern cu o concentrație alcoolică dobândită de până la 10% vol.”;
la litera l), textul „ , după caz” se exclude;
la litera l1), cuvintele „pentru produsele vitivinicole aromatizate” se exclud;
alineatul (6) se completează cu textul „ , a mențiunilor tradiționale”;
[bookmark: _Hlk181887465]articolul se completează cu alineatele (7) și (8) cu următorul conținut:
„(7) În cazul în care pentru produsele vitivinicole pe bază de vin art. 17 din Legea nr. 1100/2000 specifică la etichetare alte indicațiile obligatorii sau contrare celor menționate în prezentul articol se vor aplica regulile de etichetare din Legea nr. 1100/2000.
(8) Legea nr. 279/2017 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare se aplică prezentării și etichetării produselor vitivinicole, cu excepția cazului în care prezenta lege prevede altfel.”

[bookmark: _Hlk181364399]19. La articolul 26, alineatul (1), după textul „caracteristicile esențiale fizico-chimice” se introduce textul „ , organoleptice și de siguranță”.

20. Articolul 261:
la alineatul (1):
[bookmark: _Hlk181364435]textul „ , asigurării inofensivității produselor şi ocrotirii sănătății publice” se substituie cu cuvintele „și garantării siguranței alimentare”;
[bookmark: _Hlk181364468] după textul „ – producerea, prelucrarea,” se introduce textul „îmbutelierea,”;
cuvântul „transportul” se substituie cu cuvântul „transportarea”;
alineatul (2) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181364627]„(2) Agenții economici a căror activitate cade sub incidența prezentei legi sunt obligați să asigure trasabilitatea produselor vitivinicole.”

21. Articolul 262:
alineatul (1) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181364697]„(1) Unitățile vitivinicole care dețin produse vitivinicole în scopul comercializării sunt obligate să țină evidența produselor vitivinicole prin registre vitivinicole de evidență, indicând intrările şi ieșirile de produse, practicile oenologice, şi să dispună de documente justificative pentru fiecare înregistrare.”;
se completează cu alineatul (12) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181001995]„(12) Comercianții cu ridicata, inclusiv cei care activează pe lângă unități vinicole, sunt obligați să țină evidența produselor vitivinicole prin registre vitivinicole de evidență a intrărilor și ieșirilor de produse şi să dispună de documente justificative pentru fiecare înregistrare.”;
alineatul (2) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181002094]„(2) Registrele vitivinicole de evidență se completează de către unitățile vinicole și de către comercianții cu ridicata şi sunt păstrate individual pentru fiecare agent economic la locul de amplasare al producerii produselor și la locul de amplasare al depozitului specializat. Dacă există mai multe depozite specializate care aparțin unei întreprinderi, fiecare dintre aceste depozite are obligația să țină un registru pentru produsele pe care le comercializează.”

22. Articolul 263:
la alineatul (1), literele a) și b) vor avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181002416]„a) registrul de intrări-ieșiri în care se țin conturi separate pentru fiecare categorie de produse vitivinicole în sensul art. 13 alin. (1) și (2);
b) registrul practicilor oenologice”;
la alineatul (2): 
după textul „registrul de intrări-ieșiri” se introduce textul „ , prevăzut la 
alin. (1) lit. a),”;
litera b) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181002499]„b) pentru ieșiri sau  pierderi – cel târziu în a treia zi lucrătoare de la data recunoașterii și/sau expedierii”;
se completează cu alineatul (21) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181002518]„(21) Înregistrările intrărilor și ieșirilor în registrul prevăzut la alin. (1) 
lit. c) se efectuează cel târziu în prima zi lucrătoare după primire sau expediere, iar în cazul utilizării, în ziua utilizării.”;
alineatul (3) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181002557]„(3) Înregistrările în registrul practicilor oenologice se efectuează în ziua lucrătoare imediat următoare datei efectuării operațiunii, iar în cazul îmbogățirii, în aceeași zi”;
[bookmark: _Hlk181002569]alineatul (5) se completează cu următorul enunț: „Dacă bilanțul anual indică diferențe între stocurile care rezultă din bilanț și stocurile existente, acest lucru trebuie consemnat în conturile închise.”

23. Articolele 264 și 265 se abrogă.

[bookmark: _Hlk175212934]24. Articolul 266 va avea următorul cuprins:
„Articolul 266. Declarații vitivinicole
(1) În baza registrelor vitivinicole de evidență se întocmesc şi se depun anual declarații vitivinicole. 
(2) Producătorii de struguri, producătorii vitivinicoli și recoltatorii întocmesc și depun declarațiile de recoltă referitoare la anul vitivinicol în care a fost strânsă respectiva recoltă, dar nu mai târziu de 1 decembrie.
(3) Unitățile vinicole producătoare întocmesc și depun declarația de producție cu privire la producția lor în anul vitivinicol în cauză, până la data de 
15 ianuarie a anului următor anului recoltării strugurilor.
(4) Unitățile vinicole întocmesc și depun declarațiile de stocuri, referitoare la stocurile pe care le dețin la data de 31 iulie a aceluiași an, până la data de 
15 august.
(5) Producătorii de struguri și recoltatorii care comercializează struguri pentru vin sunt obligați să prezinte datele necesare unităților vinicole producătoare pentru completarea declarațiilor de producție.”

25. La articolul 27: 
în denumirea articolului, textul „a materialului de înmulțire şi săditor viticol, strugurilor marfă, vinurilor şi a produselor pe bază de must şi vin” se exclude;
alineatul (1) se abrogă;
alineatul (2) se completează cu textul „ , fiind reglementate de Guvern”; 
la alineatul (3):
litera a) va avea următorul cuprins: 
[bookmark: _Hlk181004012]„a) comercializarea şi utilizarea materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie în scopuri de înființare a plantațiilor viticole pentru producție marfă a cărui calitate nu este confirmată de producător în condițiile Legii nr. 68/2013”;
se completează cu litera l) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181004043]„l) aplicarea practicilor oenologice nepermise”;
se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins:
„(4) Alte restricții pentru produsele vitivinicole pe bază de vin sunt prevăzute la art. 5 din Legea nr. 1100/2000.”;

26. La articolul 29, cuvintele „din fabricarea vinurilor și din prelucrarea produselor secundare vinicole” se substituie cu textul „din producerea și/sau prelucrarea produselor reglementate de prezenta lege”.

27. La articolul 31, textul „acordarea de subvenții din Fondul pentru subvenționarea producătorilor agricoli, creat anual în cadrul bugetului de stat” se substituie cu textul „sprijin, finanțat din Fondul național agricol pentru dezvoltare rurală”.

[bookmark: _Hlk184993111]28. Denumirea capitolului VI1 va avea următorul cuprins: 
„Capitolul VI1
ORGANIZAȚII ȘI ASOCIAȚII ALE PRODUCĂTORILOR ȘI ORGANIZAȚII INTERPROFESIONALE”;

29. Articolul 311:
la alineatul (1): 
partea introductivă va avea următorul cuprins:
„(1) Asociațiile de producători din sectorul vitivinicol sunt organizațiile necomerciale alcătuite de producători ai aceluiași produs sau ai acelorași produse din sectorul vitivinicol, înființate în mod voluntar și democratic din inițiativa proprie a producătorilor, activează controlat și verificat de către membrii săi și își propun drept obiective:”;
litera a) se completează cu textul „ , elaborarea de inițiative în domeniul promovării și al comercializării produselor vitivinicole”;
litera c) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk180737898]„c) realizarea de studii și elaborarea de inițiative privind promovarea raționalizării şi mecanizării producerii, a practicilor inovatoare de cultivare și tehnici de producție ce protejează mediul, precum și luarea de măsuri în ceea ce privește durabilitatea socială și economică”;
se completează cu literele d)-g) cu următorul cuprins:
„d) promovarea inițiativelor de gestionarea a produselor secundare și a deșeurilor, în special pentru protejarea calității apei, a solului şi pentru ocrotirea biodiversității;
e) contribuția la utilizarea durabilă a resurselor naturale și la atenuarea schimbărilor climatice;
[bookmark: _Hlk181006322]f) elaborarea caietelor de sarcini pentru o denumire de origine protejată, o indicație geografică protejată, solicitarea înregistrării, modificării, dezvoltării și anulării activităților, inclusiv sprijinirea membrilor săi în ceea ce privește propriile lor sisteme de control pentru verificarea și asigurarea conformității cu caietul de sarcini respectiv;
g) monitorizarea suprafeței plantațiilor viticole din aria geografică de referință, la solicitarea autorităților, înaintarea recomandărilor pentru înființarea de noi plantații viticole.”;

la alineatul (2), cuvintele „include prevederi ce se solicită de la membrii acestora” se substituie cu textul „impune membrilor săi, în special, următoarele obligații”;
litera a) se completează cu textul „ , raportarea producției”;
litera b) se completează cu textul „ și/sau cu mențiune tradițională”;
la litera d), după cuvântul „plătirea” se introduc cuvintele „contribuției financiare necesare pentru finanțarea asociației de producători sau a”;
literele e) și f) se abrogă.
 
30. La articolul 312:
la alineatul (3):
[bookmark: _Hlk181365221]cuvintele „ținând cont de interesele consumatorilor” se substituie cu cuvintele „ținând cont de interesele membrilor lor și de cele ale consumatorilor;
[bookmark: _Hlk181365233]litera a) se completează cu textul „ , estimarea potențialului de producere și monitorizarea prețurilor pieței de desfacere”;
[bookmark: _Hlk181365251]litera b) se completează cu textul „ , exploatarea piețelor de export potențiale”;
[bookmark: _Hlk181365283]litera c) se completează cu textul „ , furnizarea de informații și realizarea cercetării necesare inovării, ameliorării și ajustării  producerii, procesării și a comercializării spre produse mai adaptate cerințelor pieței, gusturilor și așteptărilor consumatorilor, în special în materie de calitate”;
la litera f), după cuvintele „şi cu indicații geografice,” se introduce textul 
„și/sau cu mențiuni tradiționale,”;
[bookmark: _Hlk181365308]la litera g), cuvântul „protejarea” se substituie cu textul „adaptarea tuturor măsurilor necesare pentru apărarea, protecția”;
se completează cu literele j) și k) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181365345]„j) contribuția la gestionarea produselor secundare vinicole și conceperea de inițiative pentru valorificarea acestora și contribuția la reducerea și gestionarea deșeurilor;
k) ameliorarea cunoștințelor și a transparenței producției și a pieței de desfacere, publicarea de date statistice agregate cu privire la costurile de producție, prețuri și studii privind perspectivele de evoluție ale pieței de desfacere”.

31. Articolul 33:
la alineatul (2): 
literele b) și c) vor avea următorul cuprins:
„b) exercită controlul asupra agenților economici referitor la respectarea prevederilor actelor normative la producerea, prelucrarea, îmbutelierea şi/sau păstrarea, şi/sau comercializarea angro a produselor vitivinicole, descrise la art. 13 alin. (1) și (2);
c) efectuează controlul privind respectarea prevederilor actelor normative la etichetarea produselor vitivinicole, descrise la art. 13 alin. (1) lit. a)-c) și f) și 
alin. (2), precum şi la utilizarea denumirilor de origine protejate, a indicațiilor geografice protejate și a mențiunilor tradiționale”;
litera f) se completează cu cuvintele „cu informațiile din Registrul vitivinicol; 
litera g) va avea următorul cuprins:
„g) efectuează controlul asupra respectării prevederilor din caietul de sarcini pentru produsul vitivinicol cu denumire de origine protejată, cu indicație geografică protejată, precum și condițiile de utilizare ale mențiunilor tradiționale”;
la alineatul (3):
partea introductivă va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181008211]„(3) Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor are dreptul să interzică comercializarea loturilor de produse vitivinicole, prevăzute la art. 13 alin. (1) 
lit. a)-c) și f), prin aplicarea măsurilor restrictive, în conformitate cu prevederile Legii nr. 131/2012 privind controlul de stat în cazurile în care acestea:”;
[bookmark: _Hlk181008226]litera b) se completează cu textul „ , contrafăcute sau substituite”;
[bookmark: _Hlk181008253]litera c) se completează cu cuvintele „sau privind mențiunile tradiționale stabilite în caietele de sarcini”; 
la litera d), cuvintele „de lege” se substituie cu cuvintele „de actele normative”;
la litera e), cuvântul „legislație” se substituie cu cuvintele „actelor normative”.

32. La articolul 36 alineatul (2): 
litera a) va avea următorul cuprins:
„a) producerea şi/sau comercializarea materialului de înmulțire vegetativă a viței-de-vie ce contravine prevederilor art. 9 alin. (1); 
la litera e), cuvintele „şi cu indicație geografică protejată” se substituie cu textul „ , indicație geografică protejată și mențiune tradițională”;
litera f) va avea următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181008910]„f) punerea în consum uman direct şi comercializarea produselor vitivinicole care nu corespund cerințelor de calitate şi siguranță prevăzute de actele normative”;
litera g) se completează cu cuvintele „sau a mențiunii tradiționale”;
la litera h), cuvintele „şi a produselor pe bază de must şi vin” se substituie cu textul „ , a produselor vitivinicole aromatizate și a produselor pe bază de vin”;
literele i) și k) vor avea următorul cuprins:
„i) producerea în vederea comercializării produselor vitivinicole cu indicație geografică protejată, cu denumire de origine protejată, cu mențiune tradiționale ce nu corespund cerințelor obligatorii stabilite în actele normative și în caietul de sarcini pentru produsul respectiv;
k) completarea registrului cu date false/neveridice, nerespectarea trasabilității la toate etapele procesului tehnologic de fabricare, nedepunerea sau omiterea depunerii în termen a declarațiilor vitivinicole”;
[bookmark: _Hlk181009180]la litera l), după textul „la producerea vinurilor,” se introduce textul 
„a produselor vitivinicole aromatizate, a”;
se completează cu literele n) și o) cu următorul cuprins:
[bookmark: _Hlk181009210]„n) comercializarea strugurilor de pe plantațiile viticole producție marfă de agenții economici neînscriși în condițiile art. 21 alin. (1);
o) producerea produselor vitivinicole din strugurii recoltați de pe plantațiile viticole de agenții economici neînscriși în condițiile art. 21 alin. (1)”.

	Articolul II. – Etichetele şi ambalajele deținute de producători până la intrarea în vigoare a prezentei legi pot fi utilizate la etichetarea producţiei vitivinicole până la 31 decembrie 2025, iar producția respectivă poate fi comercializată până la epuizarea stocurilor, dar nu mai târziu de 31 august 2027.
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